NGON NGU
SO 1 2025

UNG DUNG Li THUYET NGON NGU PANH GIA '
VAO PHAN TICH NGON NGU'POI THOAI TRONG TIEU THUYET
FOR WHOM THE BELL TOLLS CUA ERNEST HEMINGWAY

HAN THI BICH NGOQC!

Abstract: Character language is an essential element in narrative texts, reflecting the character's personality
and convey the author's ideological message. This paper applies the Appraisal Language Theory by Martin &
White (2005), specifically the Attitude system, to analyze character dialogues in the novel For whom the bell
tolls by Ernest Hemingway. The study aims to clarify how characters express emotions, make ethical judgments,
and evaluate events. The analysis reveals three main themes reflected in dialogues: the characters' enthusiasm for
the Republican ideal, the conflict between ideals and morality, and the disillusionment with the value of war.

Keywords: Appraisal language theory, character dialogue, For whom the bell tolls, Ernest Hemingway,
war and ideals

1. Pit van dé

Cung vai ngdn ngir ngudi ké chuyén, ngdn ngir nhan vat 1a mot bo phan quan trong cau thanh
nén vin ban ty sy. Ngbn ngit nhan vat khong chi 1a cdng cu thé hién ca tinh nhan vat ma con ting
cuong hiéu biét cua nguoi doc vé cha dé tu tuong cua tdc pham. Phan tich ngdn ngit nhan vat cé thé
duoc tiép can tir nhidu goc @6 nhu phan tich luot 11, cach sir dung tir ngir dac trung, hanh dong ngdn
tir ... Viéc nghién ciru ngdn ngir d6i thoai ciia nhan vat trong cac tac pham tu su di duoc thuce hién dia
trén nhiéu Ii thuyét khéc nhau, chang han nhu 1i thuyét hanh dong ngén tir [9], [2], i thuyét hoi thoai
[8], i thuyét ngir phap chirc nang [6]. Cac nghién ciru nay da giai quyét mot s6 vin dé nhu hanh dong
ngon tir, cau tric loi thoai, va dic trung ngdn ngit trong viéc xay dung nhan vat, tuy nhién, chua di sau
tim hiéu ngir nghia 1oi thoai va anh hudng ciia ngdn ngir nhan vat trong truyén tu tuong cua tac pham.

Trong bai viét ndy, ching toi s& tap trung vao phan tich thai do cua nhan vat thé hién trong ddi
thoai thdng qua hé théng “Thai 6> cua i thuyét Ngdn ngit danh gia do Martin & White (2005) dé
xuit. M6 hinh nay s& dugc ap dung dé phan tich ngdn ngir ddi thoai trong tiéu thuyét For whom the
bell tolls (Chubng nguyén hon ai), mot tac pham noi tiéng vé dé tai chién tranh ciia nha van My Ernest
Hemingway.

2. Ngi dung
2.1. Mgt sé vdn dé vé li thuyét
2.1.1. Li thuyét Ngon ngit danh gid (Martin & White, 2005)

Li thuyét Ngon ngir danh gia (Appraisal language theory) dwoc James Martin va Peter White
(2005) phét trién da trén mé hinh Ii luan caa Ngit phap chirc nang hé thong. Li thuyét nay giai thich
cach ngudi st dung ngdn ngit bay to thai do tich cuc hoic tidu cuc vai cac noi dung, cha dé dang duoc
dé cap, 1am ting hodc giam sic thuyét phuc cia phat ngon. Dé do luong chirc ning danh gia trong
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ngdbn ngit, cac tac gia da dua ra mot hé thong tham dinh chung véi ba yéu té la Giong diéu
(Engagement), Thai 6 (Attitude) va Thang do (Graduation). Hé thong Giong diéu lién quan dén nguon
dénh gid tr nguoi n6i/ nguai Viét hay tir sy tham gia cia mot nguon khac, Thdi dé lién quan dén viéc
danh gia su vat, hanh vi tng xu hodc dao dtrc con ngudi theo cac quan diém tich cyuc hoic tiéu cuc,
Thang dé lién quan dén mirc do cao hay thap, manh hay yéu trong danh gia. Trong s d6, chung toi
chu y dén he théng “Thai do” véi cac chac nang thé hién cam xuc (Affect), phan xét dao dic
(Judgement) va tham dinh gia tri (Appreciation). Dé lam rd chirc niang danh gia, cac ngudn luc ngbn
nglr dugc phén chia theo hai phan cyc Tich cuc (+) va Tiéu cuc (-).

Ng6n ngit thé hién cam xdc (Affect) mang chiic nang biéu dat tm trang, tinh cam, duoc phan
chia thanh bon nhom nghia chinh: Mong mudn/ Khéng mong muén (dis/inclination), Hanh phuc/
Khéng hanh phuc (un/happiness), An toan/ Khong an toan (in/security) va Thoa man/ Khéng thoa man
(dis/satisfaction). Vi du:

- Mong muén: The captain hated (-)/ loved (+) leaving. (Thuyén trieéng ghét/ muén roi di.)

- Hanh phc: The captain felt sad (-)/ happy (+). (Thuyén truéng cam thdy buon/ vui vé.)

- An toan: The captain felt anxious (-)/ confident (+). (Thuyén trurong thdy lo lang/ ti tin.)

- Théa man: The captain felt fed up (-)/ absorbed (+). (Thuyén truéng thay chan nan/ say mé.)

Nh6m ngén ngir phan xét hanh vi (Judgement) c6 chirc nang thé hién thai d6 véi cac hanh vi dao
duc gém nam tiéu loai: Thong thudng (normality), Kha ning (capacity), Kién tri (tenacity), Thanh that
(veracity) va Pao dtc (propriety). Vi du:

- Théng thwong: He is lucky (+)/ unlucky (-). (Anh d@y may man/ khéng may man.)

- Kha ndng: He is powerful;: (+)/ weak (-). (Anh dy manh mé/ yéu duoi.)

- Kién tri: He is brave (+)/ cowardly (-). (Anh dy diing cam/ hén nhét)

- Thanh thdt: He is honest (+)/ dishonest (-). (Anh dy chan thanh/ khdng chan thanh.)

- Pgo dirc: It is fair (+)/ unfair (-). (Viéc dé céng bangl khdng cong bang.)

Hé thong danh gia gia tri (Appreciation) c¢d chirc niang thé hién danh gia vé cac su vat, hién tuong,
gdm ba tiéu loai Phan wng (reaction), Két ciu (Composition) va Gia tri (Valuation). Vi du:

- Phan iing: The book is interesting (+)/ dull (-). (Cudn sach nay thd bj/ chan ngat.)

- Két cdu: The choir's performance was truly harmonious (+)/ discordant (-). (Tiét muc cia ban
nhac rat hoa hop/ khdng hoa hep.)

- Gia tri: He has profound (+)/ shallow (-) insight about the issue. (Anh ta cai nhin sau sdc/
ndng can ve van deé nay.)

Martin & White (2005) ciing chi ra, thai do trong dién ngon dwoc hién thuc héa chu yéu qua viéc
lya chon tir vung, cau tric cAu hoac cac yéu té tinh thai. Ngoai ra, thai d6 ¢6 thé duoc ngudi néi/ viét
nhan manh bang nhiéu con dudng, vi du nhu cac tir vung c6 tinh biéu cam cao (We smashed their way
of life - Chiing t6i dé ddp nat con dwong song cua ho), cac cau tric nhin manh (It was our prejudice
that caused the problem - Chinh dinh kién ciia chiing ta da gdy ra vdn dé), an du (You are in dreamland
- Ban dang ¢ mién dit hira), hoic so sanh (We fenced them in like sheep - Ching ta nhét ching nhuw
nhang con caeu) ... [5, tr.67]
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A

Bai viét st dung cac cong cu trong hé thong “Thai d6” dé phan tich cac ddi thoai trong tiéu thuyét
For Whom the Bell Tolls gitp 1am séng to nhitng khia canh thai d6 caa nhan vat dbi vai chién tranh, Ii
tuong va dao dirc. Trong do, tiéu hé thong “Cam xuc” gitip thé hién tdm trang, cam xdc caa nhan vét
nhu niém tin, hanh phic hay lo lang; tiéu hé thong “Phan xét” 1am r& danh gia ciia nhan vat vé hanh vi
dao duc; tieu hé théng “Tham gia” duoc sir dung dé phan tich cac danh gia tich cuc/ tiéu cuc cua su
viéc, hién tuong.

2.1.2. Ngbn ngé doi thogi trong tac pham tu s

Nhan vat van hoc 1a nhitng con ngudi dwoc miéu ta trong tac pham vian hoc. “Ngon ngir nhan vat
1a 161 n6i ciia nhan vat trong c&c tac pham thudc loai hinh tu su va kich” [3, tr.214]. Nha vin c6 thé ca
thé hoé loai hinh ngbn ngit nay bang nhiéu cach khac nhau nhu nhdn manh cach dit cau, ding tir, cac
yéu t6 thé hién théi quen vin hoa hoic 16i suy nghi ca nhan nham dat nhitng muc dich xay dung nhan
vat nhat dinh.

Ngbn ngit nhan vat thuong duoc tim hiéu ¢ hai dang thire co ban 1a ddi thoai gitra cac nhan vat
va doc thoai khi nhan vat ty n6i véi chinh minh. Mbi loai hinh ngén ngit ndy cé chirc niang va gia tri
nghé thuat riéng. Trong pham vi bai viét, ching tdi chi tap trung vao phan tich ngdn ngir ddi thoai dé
lam ndi bat nhitng khia canh noi dung ma tac gia mudn truyén tai théng qua giao tiép gitra cac nhan
vat. Tir dién Tiéng Viét dinh nghia “Déi thoai 12 n6i chuyén qua lai giira hai hay nhiéu nguoi véi nhau”
[7, tr.327]. Trong tac pham vin hoc, ddi thoai duoc hiéu 1a “hoat dong ngdn ngir thanh 1oi giira hai
hodc nhiéu nhan vat truc tiép, trong mot ngir canh nhat dinh ma gitra ho ¢ su twong tac qua lai vé& hanh
vi ngdn ngir hay hanh vi nhan thixc nham di ¢én mot dich nhét dinh [4, tr.18]. Ngon ngir trong ddi thoai
khong chi thé hién tinh cach, méi quan hé giita cac nhan vat ma con la cong cu boc 16 chu dé, tu tuéng
ctia tic pham.

Phan tich ngbn ngir va hanh dong caa nhan vat trong cac cudc trd chuyén gitp lam sang to nhiing
pham chit va gié tri ma tac gia mudn truyén dat. Ngoai ra, ddi thoai con gitp boc 16 quan diém va thai
d6 cua cac nhan vat vé cac van dé xa hoi, dao duc va triét Ii séng. Trong Dai cuong Ngon ngir hoc [1],
Pd Hiru Chau da dé cap dén nhirng van dé co ban cua Ii thuyét hoi thoai. Viéc xac dinh ranh gisi cugc
dbi thoai gdbm co:

- Su ¢6 mat cua cac nhén vat: cudc thoai dugc xac dinh bai sy hién dién lién tuc cta nhirng nguoi
doi thoai, trong do, vai truong hop da thoai, mot ngudi cd thé rat ra hoac mot ngudi mai co thé gia
nhap thém vao.

- Sy thdng nhat vé thoi gian, dia diém va dé tai dién ngdn: trong bdi canh vin ban, cudc thoai
din ra tai mot dia diém va thoi gian nhit dinh. Cugc hoi thoai khdng nhat thiét chi néi vé mot chu dé
nhitng phai di theo mot huéng nhat dinh tir dau t6i khi két thac.

- C6 céc luot 10i va sy ddi dap qua lai giira cac nhan vat. Truong hop mot nguoi ndi im lang, the
dai, lac dau hoic gat dau nhung nguoi kia van ngam hiéu Ia c6 cAu tra 1oi va hoi thoai van tiép tuc
trong mach d? tai thi van duoc tinh 12 hoi thoai.

V6i cac tiéu chi ndy, chung t6i da thdng ké duoc 67 cudc ddi thoai giira cac nhan vat trong tiéu
thuyét A farewell to arms (64% song thoai giira hai nhan vat va 36% da thoai giita ba nhan vat tré 1én).
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2.2. Thdi dg nhan v4t thé hign trong déi thogi ¢ tiéu thuyét A Farewell to Arms
2.2.1. Ngi dung khdo sdt va phwong phdp tiép cgn

For whom the bell tolls 1a mét tiéu thuyét viét vé cugc dau tranh anh diing ctia nguoi dan Tay Ban
Nha chéng lai ché do phat xit dé bao vé nén cong hoa trong nhitng nam 1936 - 1939. Nhan vat chinh la
Frederic Jordan, mét chién si ngudi My chién dau trong Lir doan qudc té, tinh nguyén tham gia chién dau
& Tay Ban Nha. Anh dugc Iénh phéi hop véi mot nhom du kich dia phwong dit min pha huy mot cay cau
dé chan duong rat lui ciia quan dich. Cac ddi thoai trong For whom the bell tolls chii yéu xoay quanh cha
dé chién tranh, thé hién thai do cua cac nhan vat vai cudc chién va cao hon 1a véi li tuong cong hoa.

Nghién ctru dugc thuc hién tir cac buéce thu thap va phén loai ngtr liéu, phéan tich dinh tinh va dinh
luong dé danh gia thai do caa nhan vat. Ngir liéu khao sét 12 67 cudc doi thoai (1.777 cau va 15.680
tir), cac doan ddi thoai c6 chira yéu t6 thé hién cam x(c, phan xét va tham dinh gia tri duoc xac dinh.
Sau d6, cac ngudn danh gia tich cuc - tiéu cuc duoc thdng ké dé 1am rd xu hudng thé hién thai d6 cua
nhan vat trong cac ddi thoai. Ngoai ra, chung toi ciing phan tich cac tiéu loai ndi bat trong hé thong
“Thai ¢6” nham lam rd nhiing nodi dung quan trong duoc truyén tai qua Iép ngdn ngir nhan vat. Cudi
cuing, két qua dugc dién giai dé rat ra nhiing két luan vé dong gop ctia ngdn ngir nhan vat trong viéc
truyén tai thong diép tac pham.

2.2.2. Két qua khao sat

Tan sut xuat hién caa cac nguon luc ngdn ngir thé hién Cam xdc, Phan xét va Tham gia trong
d6i thoai va sy phan hoa Tich cuc - Tiéu cuc trong dénh gia duoc thdng ké & bang dudi day.

Tile x_uét hién cta hé thépg Ti 1é d4nh gia tich cuc - tiéu cuc
"Thai do" trong doi thoai trong d6i thoai (/1.000 tr)
6
23%
4
35%
2
42%
0
= Cam xuc Phan xét Tham gia ® Tich cye Titu cye

Hinh 1. T ¢ xudt hién cua hé thdng “Thai do” va su'phdn‘ho'a c?dnh gia Tich cuc - Tiéu cuc
trong ngon ngit nhan vat - For whom the bell tolls (Nguon: Tong hop cua tdc gia)

Tur théng ké cé thé thay:

O 16p ngdn ngir ddi thoai, cac ngudn luc ngdn ngit thé hién thai do Phan xét hanh vi chiém ti I&
cao nhét (42%) sau do 1a thé hién Cam xuc (35%) va Tham gia (23%). Biéu nay cho thiy trong ddi
thoai, c4c nhan vat thuong dua ra danh gia cia minh vé céc su kién hoic cac hanh vi dao duc. Ngoai
ra, c4c nhan vat trong For whom the bell tolls ciing truc tiép thé hién nhiéu cam xuc trong dbi thoai
nhu tin tuéng, hanh phic hoic cam ghét, phan no.

Xét theo tinh phan cuc, cac ngudn luc ngdbn ngit mang danh gia Tiéu cuc xuit hién nhiéu hon
nhom Tich cuc. Didu ndy cho thiy cac nhan vat trong For whom the bell tolls c6 cai nhin da chiéu vé
cudc chién: tir goc do tich cuc, vai 10ng yéu nudc va niém tu hao 1i twong va tir goc do tiéu cuc véi
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nhitng dau thuong va that vong. Tuy nhién, thai d6 danh gia Tiéu cuc chiém wu thé hon trong ngon
ngit ddi thoai nhan vat.

Cu thé hon, chung t6i di vao phan tich cac tiéu loai ndi bat trong hé thong “Thai d6” nham lam
rd cach cac nhan vat danh gia vé cudc chién (qua hé thong Phéan xét va Tham gid) va cam xdc ma ho
trai qua (qua hé thong Cam xuc). Céc tiéu loai ngdn ngir thé hién thai do duoc cu thé hoa nhu sau:

Bang 1. Tan sudt cua céc tiéu logi “Thai d6” trong déi thoai - For whom the bell tolls (Tt 1¢/1.000 tuwe)

Phéan cuc
Hé théng Tiéu loai ' (+) )
Binh thuong 0,00 0,13
Kha nang 0,19 0,32
Phan xét Pham chit 0,45 0,26
Thong thuong 0,00 0,19
Pao duc 0,78 1,41
Phan tng 0,06 0,64
Tham gia Két cau 0,00 0,00
Gia tri 0,58 0,78
Mong muon 0,06 0,06
Cam xtic An toan 0,58 0,64
Thoa mén 0,78 0,90
Hanh phuc 0,13 0,00

Chiing t6i chi1 y dén cac noi dung ndi bat sau trong ngdn ngix nhan vat: (1) Su nhiét tinh véi li tuong
cong hoa (thé hién chu yéu qua cac danh gia (+ gia tri), (+ théa man) (+ an toan)); (2) Xung dot giita Ii
twong va dao duc (thé hién cha yéu qua cac danh gia ddi 1ap (+/- dao duc), (+/- thoa man) (+/- an toan));
va (3) Su v mong vé gia tri chién tranh mang lai (thé hién qua cac danh gia (- phan ang) (- gia tri)).

2.2.2.1. Ngon ngir thé hién suw nhiét tinh véi li tuong céng hod

Céc nhan vat trong For whom the bell tolls, dic biét 1a Robert Jordan, tin twdng Sau Sic VA0 cac
gia tri co ban ciia cong hoa nhu tu do, binh ding va cong li. Ho coi cudc cach mang nhu mét co hoi dé
chéng lai sy &p birc, mong muébn xay dung mot xa hoi noi moi ngudi déu cé co hdi binh ding. Long
yéu nude va su nhiét tinh vai 1i twong cdch mang cua cac nhan vat thé hién truc tiép trong cac ddi thoai
Vi cac ngudn luc ngdn ngir mang danh gia tich cuc nhu believe (tin tirong), pride (niém tiy hao), loyal
(trung thanh), brave (diing cam) ... Vi du (1):

| believe firmly in the Republic and I have Toi tin twéng vieng chdc vao nén Cong hoa va toi co dirc
faith. I believe in it with fervor as those who tin. Toi tin vao diéu dé véi 1ong nhigt thanh nhw nhing
have religious faith believe in the mysteries. nguoi ¢ dire tin ton giéo tin vao nhang diéu ki diéu.

| believe you. (1, tr.50) Téi tin dong chi.

O ddi thoai trén giira Robert va Pilar - mét nit du kich dia phwong, Pilar thé hién cam giac an
toan, niém tin cua minh vai 1i tuong cong hoa véi nhdm tir (+ an toan) nhu dong tir believe (tin tueng)
va danh tir faith (niém tin). Danh gia tich cuc trong luot 15i thoai cua Pilar dugc ting cuong bang cac
cum trang tir bo sung y nghia cho dong tir believe nhur firmly - mgt cach chdc chan, with fervor - voi
long nhiét thanh va bién phap so sanh as religious faith - nAur mét niém tin ton gido. C6 thé thay, Pilar
thé hién cam két va sy tin twdng tuyét dbi vao cudc chién va li twong cong hoa.
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Nhan vat Robert ciing dé cao gié tri cua cudc chién, thai do nay duoc thé hién trong ddi thoai giira
Robert va Maria. Vi du (2):
I love thee as I love all that we have fought for. I ~ Anh yéu em nhw yéu nhitng gi chiing ta da chién ddu cho.
love thee as I love liberty and dignity and the rights  Ank yéu em nhw yéu tw do, phdm gia va nhan quyén cia
of all men to work and not be hungry. (1, 187) con nguoi, dé dwoc lam viéc va khong b; chét doi.

Céc danh tir mang danh gia Tich cuc nhu liberty (t do), dignity (nhan pham), the rights of all
men (nhan quyén) thuéc nhém (+ gié tri) cho thiy Robert danh gia cao gia tri cua cudc chién chéng
phat xit ma anh dang tinh nguyén tham gia. Mac du khong phai 1a mot nguoi Tay Ban Nha nhung
Robert da tinh nguyén tham gia cudc chién véi niém tin minh dang chién dau bao vé nhiing quyén co
ban ciia con nguoi bi 4p buc. Cam xdc tich cuc cua Robert thé hién bang dong tir love (yéu) (+ thoa
man) va duoc nhan manh bang bién phap so sanh as | love all that we have fought for (nhuw yéu nhimg
gi chiing ta di chién dau cho) va bién phap lap tir vung (love lap lai ba Ian), l3p ciu tric (1 love thee

s ...1ap hai lan). Loi thoai nay da nhdn manh sy siu sic cua tinh yéu ciing nhu nhitng cam két cua
nhan vat Robert cho li twong hoa binh. Nhan vat ung ho 1i tuong cong hoa, chdng lai cha nghia phat
Xit, tin twdng vao viéc xay dung mot xa hoi cdng bang noi cac quyén con ngudi duoc bao dam.

Bén canh viéc thé hién sy nhiét tinh véi 1i tudng chinh nghia, cc nhan vét ciing thé hién nhitng cam

xuc tiéu cuc manh mé vai ché do phat xit nhu hate (ghét), loathe (ghét cay dang), detest (ghé tom).

Vi du (3):
Karkov had smiled. “We detest with horror the duplicity and  Ching tdi ghét cay ding si doi trd va hung ac
villainy of the murderous hyenas of Bukharinite wreckers ...  Cia li linh cdu giét nguoi ... Ching t6i cim
We hate and loathe these veritable fiends” (1, tr.133). ghét va ghé tém nhizng con quy thuc s nay.

O vi du nay, cam xuc tiéu cuc manh mé& cua nhan vat Karkov thé hién ¢ cac tir hate (ghét), detest
(ghét cay ddang), loathe (ghé tom) thuoc nhdm (- thoa man). Dic biét, thai do thu ghét dugce ting cuong
bang viéc sir dung cac dong tir danh gia tiéu cuc voi cap do ting dan: hate - loathe - detest. Thai do
ciing duoc nhan manh bang cum trang tir with horror (véi sw kinh hoang) va so séanh an du murderous
hyenas (lii linh cau giét nguwoi), veritable fiends (nhizng con quy thuc su).

Tir nhitng vi du trén, c6 thé thy long nhiét tinh véi 1i tuong chinh nghia duoc cac nhan vat thé
hién ca & nhém ngdn ngir danh gia tich cuc nham dé cao 1i twéng va nhdm ngdn ngir danh gia tidu cuc
nham thé hién su cam ghét vai ché do phét xit.

2.2.2.2. Ngon ngit thé hién xung dot giita Ii twéng va dao dirc

Mic dd mdi nhan vat déu mang li tuéng cao dep trude khi bude vao cudc chién, véi ban chét
huéng thién, ho phai trai qua nhitng giang xé gitta viéc phal chém giét va dao dirc. Nhdm ngdn ngi
phén xét & ca hai phan cuc (+) va (-) trong cling mot doan doi thoai da thé hién su sic mau thun giira
li twéng va dao dirc trong cac nhan vat.

Vi du (4):
I do not like to kill men. Toi khong thich giét nguroi.
Nobody does except those who are disturbed in Khéng ai thich giét nguoi ca trir nhing ké

the head, Robert Jordan said. “But I feel nothing dién ré‘,,Rol?ert Jordan néi, nhung néu viée dé la
against it when it is necessary. When it is for the can thiét dé phuc vu mgt muc dich thi t6i khong
cause.” (1, tr. 25) phdn doi.
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O vi du trén, d6i thoai gitra Robert va Anselmo thé hién cach nhin nhan tiéu cuc cua cac nhan vat
d6i voi hanh dong giét nguoi. Luot 1oi ciia Anselmo thé hién sy khong tan thanh biang cum tir do not
like (khéng thich) (- théa man). Robert ciing phan ddi viéc chém giét bang viéc dua ra so sanh di lap
gitta nhitng nguoi binh thuong va nhiing ké bat thuong disturbed in the head (c6 van dé trong dau 6c)
(- théng thuong). Tuy nhién, anh ciing thé hién thai d6 dong tinh qua céc tir necessary (can thiét) (+
gia tri), for the cause (vi li tuong) (+ dao dirc). Hoi thoai ndy phan anh xung dot gitra 1i twdng ca nhan
va nhu cau thyc tién trong cudc chién. Mot mit, cac nhan vat danh gia hanh vi giét ngudi 1a vo dao
duc, tréi vai 18 thuong, mat khéc, ho van phai thira nhan hanh vi nay 1a can thiét va ho phai chap nhan
né trong béi canh hién tai.

Khi chap nhan viéc chém giét, cac nhan vat phai d6i dién véi nhitng can rat, dan vat cho hanh vi
cua minh. Vi du (5):

Yet you have killed.

Yes. And will again. But if | live later, | will try Puing. Va sé con tiép tuc. Nhung néu sau nay toi
to live in such a way, doing no harm to any one, that  con sang, tdi sé cé gang song theo mgt cach ma khong
it will be forgiven. (1, tr.25) 1am hai dén ai, song dé duwoc tha thir.

Trong d6i thoai nay, ngdn ngir mang danh gia ddi lap (+/- dao dirc) ciing xuét hién song song.
Luot 16i cuia Robert Yet you have killed (Nhung dong chi di giét ngwoi) mang danh gia (- dao dirc).
Robert da nhan manh mat thyuc té khdng thé chdi cai, chi ra mau thuan trong hanh dong cua Anselmo
Véi tiéu chuan dao dirc ma ong theo dudi. Trong luot 10i dap, Anselmo thira nhan viéc chém giét 12 trai
dao duc. Tuy nhién, 6ng cling thé hién mong mudn stra chira nhiing 16i 1am ciia minh bang cach 1am
nhitng viéc luong thién, thé hién qua cac cum tir thudc nhom (+ dao dirc) nhu no harm (khdng lam hai
ai), forgiven (dwoc tha thiz). Vi du ndy vira phan anh xung dot ngi tm ciia nhitng nguoi chién si, vira
nhan manh su huéng thién caa ho khi ho mong mudn cé co hoi bu dép cho nhing sai 1am caa minh.

2.2.2.3. Ngdn ngg thé hién su vé méng vé gia tri cugc chién

Ngoai nhitng xung dot gitra li trong va dao dirc, ngdn ngir nhan vat trong céc ddi thoai cling thé
hién thai do cay dang cua cac nhan vat trudc sy tan 4c vo nhan tinh caa chién tranh. Viéc chém giét
duoc cac nhan vat miéu ta lai trong cac hoi thoai da cho thdy, ngay ca nhimng con ngudi yéu hoa binh
ciing c6 thé tré nén man rg. Vi du (6):

Nhung dong chi ciing da giét nguwoi.

They beat him until he fell and the man who had
struck first called to others to him... they dragged him
over the wall to the edge of the cliff and threw him over
and into the river

Were there no other fascists?

... He was thrown alive to the river. The people in
line were now full of thirst to kill because it is true that
“To kill gives much thirst ... But cruelty had entered
into the lines and also drunkenness ...
were not as they were ... drunkenness, when produced
by other elements than wine, is a thing of great ugliness
and the people do things that they would not have done.
(1, tr.127)

and the lines

Ho ddnh anh ta cho dén khi anh ta nga xuéng
va nguoi vut dau tién da kéu goi nhitng nguoi khac
dén giiip ... ho kéo |é anh ta qua birc wong dén ria
véch dd va ném anh ta xuong séng

Con nhaeng tén phét xit khac?

Hdan bi ném séng xuang song. Nhitng nguroi
trong hang da tré khat mau bi giér nguoi khién
cho nguoi ta khét ... Sy tan ac va nhitng con say
dd xam nhdp vao nhirng hang nguoi ... con nguoi
khéng con giong ho truce day ... Con say, khi diroc
ta0 ra bdi cac yéu té khdc ngoai rieou, 1a mét diéu
vo cling xdu Xi va con nguwoi 1am nhiing viéc ma &
ra ho khdng lam.
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O d6i thoai trén gitra Pilar va Robert, nhan vat Pilar thé hién danh gié tiéu cuc, cho rang nhing
viéc 1am cua nguoi dan trong thi tran véi tén phét xit 1a vo dao dirc qua nhitng dong tir dic ta hanh
dong manh nhu beat (danh dap), strike (vut), drag (kéo 1€), throw (ném) va céc tur ngir thugc nhom (-
dao duc) nhu thrown alive (ném séng), thirst to kill (khat mau). Thong qua cac tir ngit thé hién thai do,
ngudi doc thay dugc sy vd mong cua nhan vat nay khi ching kién su tan ac cia nhitng ngudi dan hién
lanh trong thi tran.

Pilar ciing thé hién sy phan ddi bang nhiing tir mang dénh gia (- gi tri) nhu cruelty (s tan ac),
drunkennes (sx say xin), ugliness (Sw xau xi). Trong mo ta nay, tinh trang say ruou dugc ding nhu mot
phép an du dé mo ta tim ly dam dong. Thong thudng khong ai tan 4c dén muc co thé danh chét mot
ngudi dan ong bang ludi liém hoac roi da trir khi anh ta bi rugu 1am cho mét 1i tri. Nguoi dan trong thi
tran déu tinh tao nhung khi ho tu tip dong diic va bi kich dong, ho da hanh dong nhu nhitng ké mat I
tri. Bang hinh anh an du ndy, nhan vat Pilar ciing thé hién su cay déng khi ching kién nhimng con nguoi
lwong thién, trén con dudng tim kiém 1& phai, lai tro thanh nhiing ké tan 4c vé nhan tinh.

Khéng chi riéng nhan vat Pilar, ngén ngit ciia cac nhan vat khac nhu Pablo, Augustin ciing 4n chira
su that vong khi nhan ra chién tranh khong mang lai gia tri gi ngoai su bao tan va hay diét. Vi du (7):

And it means nothing to thee to be hunted then Ba khong thdy hé gi khi bj truy duéi nhw mét
like a beast after this thing from which we derive no  con quai vdt sau nhing thiz chang mang lgi cho ta
profit? Nor to die in it? (1, tr.20) lgi ich gi? Hogc ta c6 thé chét vi ng?

Nhan vat Pablo — chong cuaa Pilar, thé hién thai do tiéu cuc véi cude chién bang nhitng ngudn lec
ngdn ngir thuéc nhém (- gia tri) nhu no profit (khdng mang lai loi ich), die in it (chét trong né). Ban
dau, Pablo nhiét tinh tham gia chién dau chéng lai phe phan dong va 1a mot tha linh tai ba. Tuy nhién,
cang vao sau trong cudc chién, Pablo cang c6 xu hudng tré nén cay dang va lanh lung. Ong khdng con
tin twong vao kha niang thay d6i cugc song qua cach mang nira, tham chi con cho rang cudc chién chi
la mot thir vo gid tri. Dudi hinh thirc mot cau hoi nhung mang nghia khang dinh, luot 1oi nay thé hién
cam xuc cay dang va that vong ciia nhan vat, dugc to dam bang so sanh be hunted like a beast (b; sén
dudi nhi mgt con quéi vat).

Vi du (8):
Agustin said. “War is a bitchery.” Agustin néi. “Chién tranh ding la thie chd ma. ”
Yes, man, yes. But get on with thee. (1, tr.248) Puing vy, anh ban, nhung ta phai chdp nhan thoi.

O vi du (8), chi thé danh gia 1a Agustin, mot nguoi linh trong nhdm du kich caa Pablo. Nhan vat
nay khong noi nhiéu vé cam xuc caa minh trong cudc chién ma chi sir mot danh tir mang dénh gia tiéu
cuc manh mé bitchery (tai té/ chd chét). C6 thé thay, mac du khdng giai thich dai dong nhung sy chéan
ghét cua nhan vat di 1én dén dinh diém va bat ra bang mot danh gia tiéu cuc manh mé. Sy lya chon
nhém tir ngir mang sac thai chii thé, thd tuc ciing cho thay sy tinh té trong cach nha van str dung ngon
ngit dé truyén tai cam xdc manh mé& cua nhan vat.

Khi dit ngbn ngit ddi thoai trong qué trinh dién tién cua tiéu thuyét, co thé thiy ngon ngit ddi
thoai trong For whom the bell tolls con thé hién su thay ddi trong tdm If nhan vat: tir nhitng nguoi c6
niém tin sdu sac vao nén Cong hoa va chinh nghia, ho dan mat di long tin va trd nén cay ding, khong
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con thay chién tranh mang lai gié tri nao ngoai sy tan phéa va hay diét. Qua cac hoi thoai trong For
whom the bell tolls, Ernest Hemingway da khéo 1éo xay dyng nhitng nhan vat - nguoi chién si voi
nhitng cé& tinh manh m& va suy nghi phirc tap. Pablo, tir sy tan tim ban dau, dan mat di long tin va tro
nén dé dat, tham chi con bi vo minh coi la hén nhét (coward). Anselmo, du tin tuéng rang chém giét
1a phuong tién duy nhat dé bao vé dat nudc, ciing phai séng trong sy an han gidy vo. Pilar, ngudi phy
nit manh m& ludn ¢ niém tin manh liét vao nén Cong hoa ciing phai thi nhan niém tin d6 chi 1a mot
40 mong (illusion). Nhirng ddi thoai va twong tic giita c4c nhan vat da giup tac gia khic hoa mot cach
tinh té c& tinh va cam x(c caa timg ngudi, tir d6 gop phan 1am nén su chan thire va siu sic cua tiéu thuyét.

3. Két luan

Viéc &p dung li thuyet ngdn ngir danh gia c6 thé mé ra mot hudng tlep can mai mé trong nghién
ctru ngbn ngtr trong tac pham ty sy. Thong qua viéc phan tich cac yéu té danh gia tich cuc va tiéu cuc
trong ngdn ngit ddi thoai, thai do cua cac nhan vat trong tiéu thuyét For whom the bell tolls cua Ernest
Hemingway c6 thé duoc 1am sang to. Thai do nay dwoc thé hién qua ba noi dung chinh: su nhiét huyét
ban dau véi li tuong cong hoa, xung dot gitra 1i trong va dao dirc, va sy v& mong vé gid tri cua chién
tranh. Tac gia khong ca ngoi mot cudc chién tranh chinh nghia ma nguoc lai, thé hién su phan doi
manh mé& di vai nd. Co thé thiy, ngén ngit nhan vat khong chi la céng cu dé khic hoa nhan vt trong
tieu thuyét, ma con 1a phuong tign gidp phan énh chu dé tu twong cua tac pham t6i nguoi doc. Phan
tich ngdn ngir nhan vat tir goc do Ii thuyet ngon ngix danh gia khong chi gilp hiéu o hon vé nhan vat
ma cOn mo ra mot cai nhin sau sic vé thong diép cua tac gia vé chién tranh va cudc song.
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